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WICHTIGE HINWEISE

Es ist ratsam, den Batteriesatz stets komplett zu wechseln. Unterschied-
lich verbrauchte Batterien fiihren zu erhohter Auslaufgefahr und beein-
tréchtigen die Leistungsfahigkeit des Gerates. Die Lebensdauer der Batte-
tien hangt auBer von deren Qualitat auch von der eingestellten Lautstérke
ab. Das Gerdt ist zwar tropensicher, aber Temperaturen Uber 75° C sollte
man ihm nicht zumuten.

IMPORTANT NOTES

It is advisable to exchange the complete set of batteries as otherwise the
danger of leakage will be increased. If old batteries and new ones are used
together, the performance of the receiver will also be impaired. The life
expectancy of the batteries depends not only on their quality but also on the
level of volume at which you operate the receiver. Though the set resists

INFORMATIONS IMPORTANTES!

Il est recommandé d'échanger toujours le jeu complet des piles. Autre-

ment, vous augmentez le danger de fuite d’électrolytes. L'utilisation' de

piles usées réduire le

I'appareil. La durée des piles dépend, non seulement de leur qualité, mais
| est bien tropicalisé, mais ne

le saumenez quand méme pas a des températures supérieures a 75° C

OSSERVAZIONI IMPOHTANTI

E sempre ppo delle batterie.
Batterie con diverso gradu di usura, aumentano il pericolo di fuoriuscita di
acido e influenzano negativamente I ‘efficienza dell'apparecchio stesso. La
durata delle batterie dipende, oltre che dalla loro qualita, anche dal volume
di suono regolato. L'appareccio &, in verita, adatto ai climi tropicali, perd
bisogna evitare che non venga sottoposto a temperature superiori ai 75
gradi centigradi.

BELANGRIJKE GEGEVENS!

Hetis aan te bevelen alijd een kompleet stel batterjen te vervangen. Oude
en nieuwe batterijen mogen niet gezamenlijk worden gebruikt. De kans op
lekkende batterijen wordt groter en beinvioedt de goede ontvangst van het
toestel. D vande kwaliteit ook van
het ingestelde volume afhankelijk. Het toestel is weliswaar geschikt voor
gebruik in de tropen, doch temperaturen boven 75° C moeten vermeden
worden,

MERK!

Alle batterienne bor byttes samtidig. Ulikt utiadede batterier forer til oket
lekkasjefare og innvirker pa apparatets ytelse. Levetiden for batteriene
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tropical conditions it should not be exposed to temperatures above 75° C.
Woods and plastics are sensitive to detergents. To clean the cabinet
parts, use either a commercially available water softening agent or house-
hold cleanser. Please pay special notice to the manufacturer’s application

der no are scouring to be

used.

centigrades. Bois et matiéres synthétiques sont sensibles aux produ-
its chimiques! Pour les soins au coffret, nous vous recommendons
I'utilisation de produits de nettoyage usuels a la maison. Considérez a cet
effet les instructions du fabricant du produit utilisé. N'employez surtout
pas des produits abrasifs pour le nettoyage du coffret!

Legni e plastiche sono sensibili ad agenti chimici! Per la cura del
mobiletto consigliamo I'uso dei detergenti reperibili in commercio osser-
vando le istruzioni date dal poduttore stesso. In nessun caso, per la
pulizia del mobiletto, si dovranno usare prodotti contenenti abrasivi.

Hout en kunststoffen kunnen door chemische middelen aangetast
‘worden! Voor reiniging van de buitenkant van het apparaat kunnen we het
gebruik van de normaal in de handel zijnde huishoudschoonmaakmidde-
len aanbevelen, waarbij op de op de verpacking afgedruckte aanwijzing
van de fabrikant gelet moet worden. In geen geval mogen schuurmidde-
len voor de reiniging van het apparaat gebruikt worden!

Tre og kunststoff taler ikke kjemiske rensemidler! For rengjoring av
kabinettet anbefaler vi a benytte rengjoringsmidier som faes 1 handelen og

avhenger dessuten av kvameten og av den Iydstyrks {

a folge Bruk under ingen omstendigheter

man benytter. Apparatet e
turer over 75° C. Man ber al(sé ikke plasevs det ibakvinduet pa en bl\ e!ler
sette det pa en radiator e.|.

VIKTIG RAD!

Vid byte av batterier bor hela batterisatsen bytas ut komplett. Om gamla
batterier anvands tillsammans med nya férsamras apparatens prestat-
ionsférmaga. Batterilivsidngden beror férutom pa kvaliteten ocksa pa den
installda volymen. Apparaten bor ej utsattas for temperaturer éver 75° C

midler til i av

Tré och plast &r kansliga for kemiska medel. For rengéring rekommen-
deras av vanligt
angivna réd Grovrengoringsmadel far under inga omstandlgheter







English
Controls and Features

RESET button

Cassette compartment

Dual function battery check and recording level meter
CrO, tape indicator

Recording/Vioce Actuation indicator

Tape equalization switch

Tone control

Volume control

Dual function voice activator sensitivity and recording level control
Mode selector switch

11 REC key

Rewind REVIEW key

START key

Fast forward wind CUE key

STOP/EJECT key

PAUSE key

Built-in microphone

Mains connecting socket

Earphone socket

20 DIN socket

R R

3
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Battery operation
The set requires 5 ,C* cells of 1.5 V each (IEC R 14).

y i lid.
Insert inth according to The tape
should lie below i that
tape.
‘Wrongly Inuned batteries may damage your set!
the lower side of the battery
companmenl and \hsn pressmg agamsl the upper: snde Important! If

fromthe
set, olherwlse the ba!\enes remain auwmancally disconnected.
Battery check
Atbattery operation, poi of
the meter comes torestin i good; if
the pointer comes to ion, the b: i
discharged.
Mains supply
This model is suitable for operation on a. . power supplles only 220 v (UK
240 V) 50/60 Hz. pler plug of
ocket i

opened to do so.
Mains plug
For 13amp. plugs conforming to BS 1363 use a 3amp. fuse. For other
plugs use a5 amp. fuse or lower in the plug or adaptor or at the distribution
board.
IMPORTANT: The wires in thi i in with
the following code:—

battery hecked. If

D
asthesethastobe

BLUE:NEUTRAL BROWN:LIVE
I this i not
sbiagtialadeeil inals inyour
plug, proceed as follows:—
i ichi be terminal whichis

marked wn(h the Iener N ur coloured black

The to
is marked with the letter L or coloured red;

Under no circumstances must any connsc\lon bemadetothe earth
terminal in the plug.

the plug. plug i- i Ifyouare
inany doubt i ions, orif ys ly a2-pin
socket, consult a qualified electrician.

WARNING

1. Disconnect the setwhen notin use' by withdrawing the: malns plug 1rom
the wall socket. Do NOT

upply fr e set i presenta hazard to
children, particularly if placed in the mouth.
2. Do NOT allow this product to be exposed to rain or moisture.




OPERATION

The volume is adjusted with the VOLUME control

Thetreble response can be adjusted by rotating the TONE control as
required.

Inserting a cassette

Fast forward wind, fast rewind

Button 44 i for fast forward wind, button M} is for fast rewind.

Forward wind operation for locating a certain spot on the tape (CUE).
Rewind operation for locating a certain spot on the tape REVIEW)
To locate a certain (ape spotquickly, depress and latch START button.

Despress the STOP/EJECT button to open
Insertthe cassette with the open side toward the front and the full ree!
the

Onreleasing the forward wind button, the
desired spotcan be sasnyvaund
fast

pe wil sothat th

(visible in ) to the left. Cle

is now ready to operate.

Cassette playback

Depress and latch the START button.
The set N aut it whi

the START button
and switch off the set when the tape end is reached.
PAUSE
For short-timeii the duri playback

operation depress the PAUSE button (it does not function in the fast
forward or rewind modes of operation). The recording or playback is
resumed immediately upon releasing the PAUSE button.

Recording
To start reoordlng press the STARTand REC bunonstogelhev Visual
given by the pointer i meter
RECORD LEVEL.
STOP button
the STOP
operation to another. Depressing the STOP' butlon gaged

hould spot
forward wind button and depress and hold down the rewind button.

On releasing the rewind button, the tape will again be played back.

Tape counter

Th i means of quickly
nated spots on the tape. |uuncnonsaunng normal playback as well as in
the forward operation, and its in both dit

AI (he startof the tape, setthe tape counler to 000 by depressing the reset

Mode selector switch

Press the START and REC buttons

1. Voice activator (VA ON - ALC)
Volume-dependent recording on/off switch

With this mode selected. an el
the RECmode at some pre-setvolume evel (music, speech, or clapplng
about

noises), and the

seconds after the sound source has ceased.

The itivity level at ffis activated
can b with the RECORD/VA LEVEL control. The operating

buttons with the exception of the PAUSE button.

state (on/off) isindicated by a LED indicator. The recording level is
controlled automatically.

2. Record Automatic (VA OFF — ALC)

Automatic level control
This set for i ing with

the built p
sockets). Th | i pressing
and engaging (he START and REC keys.

3. Record manual (VA OFF — MIC)
Recording level adjustment
For ial effe djt
RECORD/VA LEVEL control.
The recording level has a decisive effect on the quality of a recording.
The level should be as highas pcssxble, butnot so high as to cause
distortion. Tt when the meter
needle deflects to the border of the red area.

d manually with the




with the built-in

The built mec\ock

6

(approx. 18to 18 feet). To start recording press Ihe RECORD and START

Protection against accidental erasure (see page 25)
Pre-recorded pening: l‘al lhe vearwhlch
preven it

nonal erasure. In Compact Cassettes, these opemngs are sealed upby

. There must be tothe (B). To protect
DIN sockel. erasure, all you have to dois to break loose the plastic strip assigned to the
track in question, or both strips. Cassenes which have been secured in this
Monitoring manner can be made ready tc
via the built-in sp D therear, Ieﬂ strip, asslgned to

-
or headphones.

Tape equalization switch
Set the switch to the position required for the tape in use:
- to position FE for normal ferric tapes.
~ to position CR for chromium-dioxide tapes.
With the switch in the latter position, the indicator CR will illuminate.
DIN-socket
The following equipment may be connected:
hmsi The built-in

the respecnve track (10r2, AorB) must be broken loose, or the
g sealed youwant to protect
the cassette aga»nsl sccldenlal erasure, or re-use it for recording.

RECORDER MAINTENANCE
The set requires n |
oondmuns Itis recommended to clean the sound and erase heads and the
from dustand tap regulanmervals,
will be impaired. Tt donthe
quality of the tape in use. Your local deal wv\lgladlycarryou( is cl
operation for you.

0—
au(omatlcal\y disconnected. Record players or tape recorders. Tuner of
Radio.

Earphone
Th hone socketi for

410600 ohm) or external speak hm) with 3,5 mm plug.
& i i anexternal i
internal speaker i ph itis
advisable the . I the plugs of th k
cablesor fit: ble adaptor plugs can b

obtained from your specialist dealer.

This has been to comply with Directive
No. 76/889/EEC (CISPR 14).

ITH therearof the

set.



Sichern gegen versehentliches Léschen (siehe Seite 6)
Protection against accidental erasure (see page 9)

Sécurité contre effacement involontaire (voire page 12)
{ contro ioni i i (vedere

pagina 15)
Beveiligen tegen wissen bij vergissing (zie blz. 18)
Sikring mot uforvarende visking (se side 21)
Séker mot oavsiktlig radering (se sid. 24)
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